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A kormányzó.
Fiume, aug. 13.

Megint ulsokat log : kozott a -ajtó a fiu­
mei tormanyzúsag és kormányfő kérdéseve!. 
És: reveitek, hogy Avzki Sándor gróf nagy- 
szentmiklósi birtokán lyarul, nem rontja egész­
ségéi es üde kedélyét Fiúméban. A sajtó egy 
asze erre nagy zajt csap s azt követeli, hogy 
amíg a parlament is nyara’, a miniszterek is 
szünetelnek : <1, a fiumei kormányzó maradjon 
veszteg Fiúméban ; azaz nem is veszteg, ha­
nem to:yiassa a küzdelmet. E< a liumei kör­
mi. .. . ,. 1 téma, amivel ezt a keserves 
uborka-szezont változatossá tehetik. Baj tehát, 
h ', \" , is a sze.< elvén ; s nyomban eszünk­
be ut, 1 vgy baj v 1 az is, amikor a 
székhelyt;: . >lt . . . Mert minden baj, ha 
ba t át e-u ..

Meg' ..'.A a .,ormányzot most azért is, 
met lem vigadta a hajórajt. i.nlékezzünk 
azt ba l 1 ■. ese iienvekre Egykor, nem is 
nogy • régen, azért szapuitak, mert fényes to- 
j,,;,. ;; az ide etődött flottáknak . •
(Vudi:, ha nem zökken : a kormányzó az ő 
kitii 1 flegmájából : hogyan viselkedie ., hogy 
engedettek egyenek vei r Erre azonban mi sem 
adhatu k tanácsot. Aki már fiumei kormány­
zón«.: szánta magát, annak bele kell törődnie 
a sorsába, hogy minden baj orvoslását tőle 
varak, de semminemű fegyvert a kezébe nem 
adnak, hogy tudjon is cselekedni 1

Es most ne keressük azt, vájjon a kor­
mányzó politikai csődöt mondott-e az ő fiumei 
politikájával ? Vizsgáljuk komoly szemüvegen 
keresztül, hogy egy nálánál jobb politikus az­
zá a hatalommal, amelylyel N’áko Sándor grói 
rendelkezett, külömb eredményt mutathatott 
volna-e föl ?

A múltak már alaposan bebizonyították

„A TENGERPART" TÁRGZÁJA.
A déli b á b.

Irta Hichens.
— En ismerem a Szaharát — szóit bará­

tom — s mégis a legfurcsább és legkülönöt 
sebb történetet ott halottam.

Néhány év előtt egy párisi csaíád, a térj, 
teieseg s ennek hajadon nővére, egy 18 eves 
leány, sötét szépségében ördög és angyal egy 
személyben, nagy elhatározásra jutottak. Azt 
mondtak, hogy megunták Francziaorszagot, a 
Bo:st, a boulevardokat s meg akarták nézni a 
tranczia kolóniákat, amelyekről utóbbi időben 
annyi szó esett a parlamentben.

Alig hogy elhatározták magukat, tett kö­
vette a szót s nemsokára a «General Chanzy« 
tedelzetén voltak. És egy gyönyörű délután 
megérkeztek Algírba, a terrasznk, a fehér fa­
las' es lapos háztetők hazajába. Spahik is vol­
tak azon a vidéken s ez a tény alkotja történe­
tem alapját. Éppen valami mulatságot adtak, 
mikor megérkeztek, s minden zuáv és minden 
atnkai troupier künn volt. A kormányzó kocsija 
előtt hat spahi vágtatott. El Outayából valók 
voltak. Lattatok már spahikat lovagolni Azt 
hinnétek, az ördög bujt beléjük, úgy tudnak a

azt, úgy hiúméban hatalom tulkai nem lehel 
uralkodni. Fiume városára. .,:e - t na.tv -n
heves paripa vonják, amik mind más irány­
ba akarnak vág atni A kormányzói méltóság 
es hal. lom volna u gyeplő és ostor arra nézve, 
hogy arra az útra lerGődjék a eoipus -epara- 
tum szekere, amerre a magsai allam vidékei­
nek ragyog a hajnalcsillaga. És .cl-vn 
befog e kényes szekérbe olyan paripakai, 
vagy mondjuk nemzetiségeket, amelyeket bőven 
táplál, de amelyek mégsem akarjak a g.izdat el­
ismerni, s a szó szoros értelmében kirúgnak 
a hámból, — s még csak közibük se lehet 
csörditeni a kormányzói hatalommal, mert ilyes- 
valamit ez intézménynyel egyetemben nem al­
kottak soha s még c-ak reménységün < sincs 
erre. A fiumei kormányzó- összes hatalma az, 
hogy diszebjdjeire egv-egy urai nem hiv neg 
s a városi kérdések dolgában gyakran vádi 
kalis propozicziókat tesz az ö miniszterének, 
amit az következetesen kutyába se vesz.

X'ujj on Bismarck Bismarck lehetett volna-e, 
ha nem ad neki az ország 1 hatalmat 3 S Na­
poleon világhódító lett vo-.tu-c. ha sarep tv-l 
nem rendelkezheiik ? Így még azt se 
tudnatjuk, vájjon nem szorult-e a liumei :or­
ma nyzoba valami diplomatái vagy hadvezéri 
talentum, mert minden megvolt, csak éppen a 
próbakő hiányzott ehhez. Es nem volt-e baja az 
is, hogy a dicsőséges nemzeti kormánynynl volt 
dolga, amely aranyért se merne va’ami bá­
tor es okos dolgot megcselekedni 1 Mintha fo­
gadalma volna erre.

Fiúméban tehát Bismarckok se cinek 
semmit, ha csak reprezentálni van módjuk­
ban ; viszont alapos eszközökkel egy ;óravaló 
magyar főszolgabíró is megfelelne a fiumei 
kormányzói hivatásnak.

Amíg tehát a kormány nem szerez a liu­
mei kormányzónak hatalmat, nem ad a kezei-

lóval bánni. Lángol.) szemük, ragyogó foguk' 
hatalmas, izmos alakjuk nem egy asszony ál­
mai rontja meg A najádon tranczia leányon is 
fogott a varázs. A keblén levő rózsákat két 
marokkal dobta le a katonait közé, amint az 
alatt a balkon alatt elvágtattak, amelyen ö 
állott. A hulló rózsaszálak megijesztették a lo­
vakat. Bokkollak, ágaskodtak. Az egyik «palit, 
sasszemü, kaméa-arczélü, akiié egy vörös 
rózsa hullott, felnézett at erkélyre, s amnt a 
kihajtó ifjú leányt rweg átta, rámosolygott. Mind 
a harminczket fogát látni engedte ez a mosoly.

_ Istenem' Mily gyönyörű fogak ! —
szolt a tranczia leány. Környezete azonban Ki­
nevette De mademoiselle egyre azon bum t 
most már, hogy miért nem olyanok a civili­
zált emberek is, mint a spahik 3 Mien oly <0- 
zonseges minden franezta3 Sógora e- nővéré
a .vadszeliditős-nek neveztek, - mo-o v gva 
kísérték le n cafíéba. De ege«/, ebed a at: ma­
demoiselle egyre a «zep spahirol beszelt, az 
járt »fejében, az eszeben. Később uus uukLon- 

; stantinon at Btskráha utaztak. S most látták 
igazan a sivatagot, azt a kulooo«, ' -»s s a 

! keségü bársonyos teru'etet, a rózsaszínbe át­
menő dombokat, a nomad hi.,,' tor; se-< M u- 
színű sátrait, az örök homokot, néhány ktseí-b 
oázis haragos zöldietó megtörtén, s a i.ithatar 
peremen a tevéket . . Es Btskraban a kis­
asszony újra a «pahiról a modott. Aztán ki­

be fegveit soha nem Mi i tób'.'et kixánnunk 
tőle. mint amennyit Makó Sándor gróf -vuj- 
tov kitűnő sói; ee-kat, t»raczkdurrogató ven­
déglátási, \ eure, sok zuvargas után, e-zrevet en 
eipai ágast Fimiéhó . A" N.
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Apponyi a helyzetről.
Budapest, aug. 13. Apponyi Albert

grot vallás- <*'s közoktatásügyi miniszter 
eberhardi kasté’v ában .'gv bécsi ujs.ig- 
irőt fogadott, akinek politikai körökben 
feltűnést keltő nyilatkozatokat tett i po­
litikai kérdések mai diósáról.

A miniszter kijelentette, hogy a 
ki egye :r\ még korántsem kész, hanem még 
mindig az előkészülés stádiumában van. 
Ami a függetlenségi pártnak a kiegyezés 
kérdéséhez való állásfoglalását illeti, ez 
elméletileg t diesen tisztázott. Hogy azon­
ban érdembe; 1 miiven lesz a független-
- (.- >t vélekedése a tárgyain-: alatt 
levő kiegyezésről, az olvan kérdés, amely­
nek nem óhajt prejudikáini.

Majd kijelentette a miniszter, hogy 
a koaliczif partok közti viszony teljesen 
kifogástalan, továbbá, logy a választójogi 
reform előírnunk datai mar előrehaladott 
stádiumban vannak, s ha az őszszel nem 
is, de a jövő ülésszakra mar a képviselö- 
ház elé lesz terjeszthető az erre vonatkozó 
javaslat.

Végül a horvdt kérdésre vonatkozó­
lag kijelentette Apponyi gróf, hogy bizo­
nyosra veszi, hogy a dolgok a rendes 
kerékvágásba jutnak, mihelyt a horvat 
idea a délszláv propaganda tőié kereke­
dik._____^__
mentek egy kisebbszerü expedic iónt. Drago- 
mán, sátor, öszvér, «.mini sem hiányzott. 
Biskra tájékán forró a nap s vegnélkülines lát­
szik a -ik ág.

A kisasszony az első, a sivatagon töltött 
napon különös délibábot látott. Ren­
desen a delibáb tömeges 'árgyak, fel fordított 
házak', vízparton álló lak, k .ravánok kepét 
mutatja. De mademoise'le egyetlen alakm lá­
tott a-ia, Sziiii-Okba felé. egy délután. Tahar, 
u dragoman le'te figyelmessé őket a tata 
morganára.

D-.-libáb 1 Délihab ! — mondta s a lát- 
h tár szélére mutatott.

A három párisi sokáig nezeit abban az 
irányban. Maid megszólalt mademoiselle

_ Delibab 1 De hiszen az elő ember !
— Mit lát, kisasszony 3 — kerde te Tahar.
— Ködös tá|é!,ot, melye 1 ai egv arab 

Sz'di-Okba fele lovagol. Valamit tart maga 
előtt a nyeregben, de hogy mn, azt nem lat­
hatom.

A többiek c-ódái kozva nézték rá.
_ Mi csak vízparton álló hazakat latunk

— szóltak csendesen.
— Igen, — hagyta rájuk Tahar, — Síd 1 

Ukbúnak mindé dehb.ibj, hazakat és vizeket 
mutat

— En meg nuzai és vizet nem látok
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Andrassy Becsben.
fiécs, ;,u*. 13. hidnssy Gyula gróf kori szétkcrgetése az c 

btiUigvminiszter mu't ej el Buc»b or
kezelt A helügynr.nis/ter bécsi útját az

lasztásokat rendelnek e . A du gy ű- az erdeke; te • a
és/, (.vő-’ társa- királyi Kúriához intézték

dulmal lii.gv izgalomban tartói s előrelát­
ható, hogy ezzel a

• 7 äugt »ztus I 

bi .ou. 4 határ v. <i ene.-, .»

Se e n t-Pete rvár, au >
tiIkotm inybi&toútikok érdesével hozzák kormány semmire sem fog menni
kapcsolatba, amelyeknek megalkotása e'ö- 
rcláthatólng meg sok akad ilvba tog üt­
közni.

— Operaelőadás a Fenicében S.: m-
taktikával az orosz baton, c hú 17- n ste íc -unmez órakor a 

Fenice-s inkörben o!a*z opera-torsa-» -g
1 3. Az orosz egyetlenegy előadást render, amelyen külön., 

böz olasz operák egyes részeit lógtak e'ó.id-.i
kormány előmunkálatokat végez, hogy a operas: «Rigol.•‘.to»: «AmrczosbáU, «Tra-
megalakulandó duma az egyesült orosz 
nép nevében előadhassa a kivánsága-t, 
hog. a további izgalmaknak :deig-óráig 
véget vess .1 k. Egyébként orosz politikai

a jövet d > elé, nv-rt . duma működése 
és a kormánv intézkedései ali ~u " 1

Horvátország királyi biztost kap.
Zágráb, ug. 13. Itten: politikai kö­

rökben !iir ai. Iiiigx I h'rv ttország ki- 
r ilyi biztost kap derbi Raimund altábor­
nagy, zágrábi hajt csíp r. uv-nok szemé­
lyében.

A ozár Rómában.
Becs, aug. 13. Pouiikai körökben 

hire jár, hogy II Miklós orosz ezár a 
swinemünd.‘i találkoz.i- alkalmával meg­
beszél- //. Vilmos német császárral 
olás:orszaoi utazása tervet. \z orosz ozár igc.i\t> 
c hitek szerint m: i t vir.átlag he is je­
lentette látogatását Viktor Ilmámul olasz 
királynak Ebben a táviratban annak a egész város nagy izgalomban van 
reményének ad kit jézust az orosz ural­
kodó, hogy a legközelebbi időben meg- 
látogath ttja az olasz királyt Rómában.

viau-.». «N T I a». «Lucrezia Borgia», « i <isca», 
«Bohemek», «Fed •ra*. A t rs ig tagjai Máz­
zá re Ili A nur., dram v szoprán, Fressi Már:;,, 
lírai szoprán, Parisotto Adv . me zosz > 
Rosst Amedeo t ;. r-a , Pastoretli W-.cze oli­

kőrökben nagyon bizaíinatlanul tekintenek n-.onist.i Xotelli A'tV-id basszista. A társs­
ág Mrtricobadba utazik a nagy opera-staggi - 

i lesznek net'.. Edvard angos király öT’.id zese alkalmá­
ból. A sz -mbali előadásra jegyek a sz rtkör elképesek ;i fe izgatott népet lecsillapítani.

Zavargások Belfastban.
Belfast, aug 13. A műit éijel a 

zavargások újból kitörtek. A tüntetők es 
a rendőrök közt vén - iiszeüt közösek vol­
tak, mire a katonaság segítségét kellett 

yh
ember megsebesült. Sok rendőrt es kato­
nát /.állítottak a kórházba sebesülten. Az

már most 0. jegyezhetők. Arai; : Belépőd i ,1
földszintre vs a páh -!yokba 1 kőiróna; vartsz ék
az első öt sorban 1 belepődijon kivit! 4
na, i 1 több: sorokban 1 korona 4n fillér: p;\-
holy !0 koro ve kav. it 40 filler.

— Tragikus halál. Halasi Jözs-.' tn 1-
gyár allamv ;su : raktár•no kot su-yos c -vsp AS
érte : neje va-arnapró; he .főre virrad- c; e
gyei­m4,;ágyba.; meghait A szó r! 't‘U 6S6jet az

éi hal a 0. as körülményei teszik iger tragi;-:ussa.
A javakorban levő asszonyt at írnap éjjé
zenegy óra tájban leptek mer szülési fáj -

A helyzet Oroszországban.
Ar. orosz ßotta újjáépítése.

London, aug, 13. A „The Inbuit 
pétervári u-ienv-s alapján írja, hogy a van, 
swine ..tündéi császártalálkozás tőképpen Szarv, sók Vitáidul,ára. 
arra irányult, hogy a. oro-z-jipán h.ibo­
rúba-. megrongálódott, illetőleg tönkre­
ment 0: - 'Sz flotta u jaőpih'sénck megfelelő 
modo; uMij'sanak. Így egész határozottan 
azt írjak, hogy Oroszország Németország­
tól 250 millió tn rka kölcsönt vesz fel a 
h ijór-ij fölépítésére. E végből az orosz 
ez iri mlvarnai eddig nem nagv kegyben 
állott Jaticsev tábornokot küldik Berlinbe,

A danosi rablógyilkossag.
Budapest, aug. 13. A danosi rabló­

gyilkosság ügyében .< vizsgálóbíró ma 
döntő sitiv 11 terhei - adaton nyomára til­
tott, amennyiben a k hallgatott tanuknak
a cigányoknál talált bűnjeleket felmutat- k”li”t csöngetni és dörömbölni, 

valamennyi tanít ráismert azonnal

64 ! 1 j ^ X i' 1,1-$t : á »". 1 s 5/5(5

A király születésenapja. A k:r.v. 
c lm 18-,. . v. . • .p ölt: b.- életén-4 1 elver,
hí v dik év - szü é nap előest-, jen - :otn- 
biiton este tél i yo . órako a ár isi zenekar 
díszben, zene zó- r a tea i .a ' ■ utc. áit.
Vasárnap déicm 10 órak r -eJtg a dóm 

aki Witte pártjához tartozik s ennek sze- tempi.-r,ban ír. .pelves i-to- ti­
ni elves barátja is.

A duma.
Saeut-Pétervár, aug. 13. Az oroszkor-

amelyre a po Kain este: ncvb.vta 
kart, a hau -ar 1 ka : .v-tü ele e

A központi választási bizottság
mám el vart arra készülve, hogy a du- ülése t.uppis • a alpv.zar.r.ester a köz- 
ma harmadik megalakulás iban míg ponti vála- . hi..-visas a - >. . <> 17-ere.
élesebb forradalmi álláspontra helyezke- s -.mb - ia, déli tg >r- a .aroshaza -as 1-
dik, mint az előbbeniek. Ez esetben a . nács-.ermvbe ír 4-1 .- 
dumát mi st inra feloszlatják s uj vá- a felszólalni .-- • .

■new
! >41 i>< tárgyalni, amelyeke

da!n.ak, mire nyon '.-an bábát 1 attak. A bába­
asszony kijelentette, hogy Halasi ie . "dope., 
igeit súlyos es valószínűleg sebész: . eavai tu- 
zásra iesz -zükség. Erre azonnal elküld.-ttek a 
szomszédságban * ;ó Schwaiba Antai d or­
vosért attól azo ban tel óra hossz mái tovább

amíg végre
ajtót nyitottak. Schwaiba Jr. előbb kijelentette, 
hogy 0 egesz napi munkajato. annyira ki van 
merülve, r.ogy képtelen most, emek idejer. be­
teghez menni, de mikor megmondták neki, 
hogy minő súlyos ese'rö: v.,n szó, összeszedte 
műszeren es a veteghe;. indul;. Eza.att a nagy 
dörömböiesre Schwaiba Jr. Kapuja előtt na­
gyobb tömeg gyűlt ós.-ze. amely értésül ven a 
dologról, e.kezdett tüntetni az orvos e- 
ie-. s zajongva es tütyüive kisérte Hala­
sinak a Via Serpentina 7. szama alatt 

iteiet lesr, levő lakásáig. Ezalatt már ejfc is ...rali. 
a kon mii Időközben Haiasine eg\ hóit gyermeket s .ü t 

es :■■ iszenvedett. Mire a: orvos a betegágyhoz 
érkezett, a szegény asszonyt már ha,va taia .a. 
Schwaiba dr. zonstataita, it.így a oeteg nem a 
szülés, hanem szívbaj következtében halt meg 
t-s ugyanígy nyilatkoztai: az odahívott többi 

azokat orvosok 's. Schwaiba ar. ózza, védekezik, ogv 
e szomo. u eseti- :nul ;s -rás-al vadoSn. nem

C a magános arabod Se'. Néha hatra- . A kisas at.
Ah mosthatra néz, mi’ina üldözné.: 

tti.,t.
Ezen a. éjen Szí ' Okba mellett 

sátrát. Ebédnél feljött a szó a látottakról 
m.ad-.-m liselle megmaradt illv. isa melle" De 
Tahai hozzátette :

— A kisasszony á!m dik !
Amig beszélt, rejtélyes fény gyűlt ki a 

szemében
Másnap hajna'han bejebb mentek a siva­

tagba. Szidi-Okbái al a. utolsó nyomat is e!-

alas/olt:
- K :r,v_ :C :.

Ütöttek ltom. Mos; má: ■ 1 • :
Elhallgatott s •negreme 
— De nem atom. mi 

tatta. - Mintha - a lám n-
lebeg a szé ben 1 i ' 

Maga elé nézett

Uhait . :ett. H i an I ke-.e baja c-'ibu .va sure- :a a
Es mademoiselle alk süioly-yai 

I- ;gn> ,rabot Iá- me t kézévé 
• t s .etem Mert a a c . ismerős

spahié vnit, akire annyit go-id- 
.- őite, — lo v- tes nap óta. ott Algírban, 
uha enne. úgy Ki .1- -a . eltűnt a láto-náni s eicsittu'.t a 

iet I pat'ú'k zaj.i. T.iha: m--.es ; a lépéssé' köze eveit

ed te e s

e ötté A : 
az t-m.e ;e

ekin'ne mintha valami a -ív eremüli leány tele.

hagytak a trai.cz a czivilizácziónak. A kis- j kérdezte Tahar.

gyorsan távolodó alak- 1 követre.
— E ment ' — kia t< >: ? eg . térré.

— Es most mit ’ a kisasszom

asszony szivet rejtélye-- n-. ugtala sag töltötte | 
meg Félt a Szahar vtól a Szahara titokzatossá- j 
gatól. Csend s 'mit. Tahar mellette lovagolt, !

Semmit
Pedig a délibáb egyre tart meg.
Valerie! — kiáltott a mademoiselle

mintha pártfogásába vette voln a. Vezetőik pe- 1 nővére. — Megörültei ? Ho*yan -uod azt, ami
dig rte-.idikus dalokat énekeink .« boldog sze* 1 nincs 
relémről. És a : ,s isszonynak úgy tetszett, I -.-esz 
mintha ezek a hangok nem 1 feiv-id embere
tor is,:tbó: iónnenek. hauen mintha a nagy jtérié halkan, álmodozva

i cm h tod azt, am t mindenki észre- 

Megőrültem Ta ar ’ — kérdezte \’a-

puszta zabolátlan s müvedéi véről be-zeinenek. kisasszony azt latja, amit latma
A franc na asszony beszélni kezdett, de Tahar j kell. A sivatag a kisasszony szivéhez beszel.
elhallgatatta :

— X puszta beszél a tisas-zonyhoz. En­
gedjék. hogy hallgasson reá.

Estefelé ismét délibábot jelzett Tahar. Es 
mig mondta, mélyen a kisasszony szemebe né­
zett. A parisiak oázist latiak, csörgedező pa- 
akka . buja pázsittal.

— E- a kisasszony ? — keidczte Tahar.

Éjjel hold a4 x olt. Mademoiselle nem tu­
dott aludni. Keskeny fekvőhelyén lázasan hány­
kolódott. Egyszerre telket- A sivatag ezüst 
féi x ben fürdőit A távolból sakálok vonítot­
tak. És amint a távolba bámult, egysze re 
előtűnt ismét a kepzeletbeli lovas alakja s 
hallotta a patkók csattanását a csendes éjsza­
kában. Az ötéber egy fehér asszonyt tartott.

— Csitt ! — mondta ha an,— a kisasz- 
. s itnv újra a délibábot haja ! . . . Ez a s rs 
1 — folytatta Tahar csendesen. Majd a sátor 
- tele mutatott kezei ez — Az , itt bent aiusz- 
1 mik — suttogta. — Hasispor: adtam ne iV 
hogy nyugodjak kim,agukat. Vegyen a kisasz- 
szony be egy kanálnyit

Ezzel tunikája aló! egy kis skatulyát vont 
elő s hatná-- port adott a leánynak. A.. mint­
egy álomban, engedelmeskedett neki.

Nehány pilla tat múlva a sátrak menten 
csakugyan ott lovagolt a kisasszony álomalak­
ja. Ölében egy álmodó asszony t tartott. S ma­
demoiselle a valóságban is elfoglalta azt a 
helyet, amely eddig álmaiban az öve volt.

— A spalii ? — kérdez'tik mi. a hallgatók, 
lélekzeti eszteuen.

—- Eljött a rózsák szép tulajdon snőjéért 
Meg most is együtt vannak. Két szép kis 
gyermekük tan .- ott laknak egy ült a sivatag 
legszélső vegén, tavo1 a czivilizácziótó .
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k; c, meit ugv uü'ii. hogv i t i 
ho ..r i*.- ■ ore: e in ob. meg '5 mai 
got nv.dk orvoM-.a. i> jarta. i-:: . 1 ximcrütt- 
segene’x iu'a;Joni:a i tha* e-ongrtv^i .• r .'in el­
rejt föl mind, ál i. Mindenesetre sajnálatosnak tatija 
hogy Fiúméban incs o eg . i intézmény amely 
mindé nagyobb váriban iTve van, hogv aközön- 
W|Ti;: ; ■ jje! vgy vagy két hatósági inspekc Jés 
orv. „ a ana rendelkezésére. Kin ek az intéz- 
men■ nek a b.h■ znta1 ra -ürg"-' -ziikseg volna 
q cy. ovhűt természetesen n vtr .snak l-vi- 
lene ti 'nie. — Eb on v. utóbbi dologban 

igazat adun; Schwaiba dina' és re’é- 
;-i. h:,crv a városi hatóság végre- 'a uhuraJv. , r*.
indíttatva ionja erezni mag.it, i ogy segítsen 
e,Cii , egető baj m e ne t-uve ki a varos 
lakosságát . nna , hogy 1 betegek éjjel or ősi

jt-é nélkül mar ülj .mik.
a dohánygyár nem tud munkát 

adni A he’/heh dohai;., gyár igazgatósága 
közhírre teszi, hogy négy heten b-liil nem 
\ esznek tol uj munkást a dohánygv arba.

Dinamittöltény a fatelepen Glas 
Mat\ iákeresi; vdőnek a Buross-kikótoben 
levő lati lépőn a munka: ok vasárnap legv.e! 
egy tarakás alatt hív dinamit ölt- nyt talált.« . 
Jelentési tet et Glasnak, aki azonnal a hel • - 
szinere ment és öt töltényt a munkások sze- 
meláitára a tentterhe dobott, a hatodikat pedig 
a szu-aki . erüreti hatósághoz vitte, ahol be­
jelentette a dolgot. A hatóság yomb n csend­
őröket küldött ki. akik felkutattak az ce<z 
Deltát, de több töltényt nem tál Itak. Minded­
dig nem sí ült k.puhatolis, h -gy ki rejtette 
el a dn amittöltényekei a lateiepen. hgyik föl­
tevés szerin halászok lehettek, akik dinamittal 
halászna ; masok szerint pedig talán a vasut- 
vonalon ' gu-óbb i rte t dinamitrobbanás tet­
tesei. r 'e,tette •' el a töltény Get
tát; epen, ne i gv ív;., au va> - - t.. 11 m égi. a 
ják náluk.

Kivándorlás. A belügyminiszter ti 
Cili -:i'd hajóst -is .s' ' . tál szmliiási sz. iződi

zását i> maguk után vontuk. Valószínű te­
hát, hogy He tálén.beit < zek a bajok kerge • 
tvk .. hal ,iba, in m vdig a szerelme.

A megtámadott Picquart Koche-
fnrtbol jelentiI;. hogy 1‘ícquait tábornok, had- 
ü. yrniivs tvi tegnap je'en vo't Grimaux szob­
rának e'eple ■ sen. Grimaux tudvalevőleg a 
Dreyfus-ügy tárgya'ásánál -.'.érzett kiva'.o vr- 
dt-n két. Amidőn lácqunrt tábornok e. f vo­
natra akart szállá i, hogy visszatérjél Parisba, 
li > "álépvf egy térti es e sz.i akkat «.Ah.
P equ.irt 1 Éljen., tábornagy I« — kar; in fogta’ 
v- hirtelen leköpte \ ..szí \ issza’.-ate az 
emhei t, alul a tömet: meg akart verni, ezt 
azonban a ixm:őrség megakad,ily v.i, mely le­
tartóztatta a la dot A etaró.vatoll v . io 

I masa szerint Iv.inx'antir.ápolybó’ • zármi; ik es 
neve Lecocqu-.' Kde. Megtalál’ k a,.la ifjú 

! Francziaország ne ti ej yesület tags g gazo 
iv. it. Azt hiszik, hogv Lecocque Gi ült

Tífusz Szerajevóban .v.cr<«jc b i 
hogv a; oltani katona; ',»borban t.- 

. a tön ki, úgy hogy : t>8 gyal ,g- 
ét • zá.'üdíu izolálni kelle1 . Eddig kö- 
hatran katona betegedett meg. K ’ a- 

i tona meghall. A polgári lukos-á.- köre >’■ i •
I többen ■uegbeiegedic’-

Kirabolt hajó Sz.ocsibol (Katik asi 
távir V.ózzák, bogi’ az elmúlt é je! a DiUssa- 
i .1 Tuapsebe induló «Cset lamor« gőzöst 

j nyílt tengeren tizenöt kalóz k abo.ta. K-.t« utast 
I ívvol verlöv-.sse: lelőttek. A rab -, hat ; muriba 
i kerítették a hajó pénztarai es arra kenyszeri- 
< tetiek a kapitányt, hogy aVjoi- 
hogv okét parira olitva, a

(Urasaink figyelmébe, Lapun.'. egye» 
példányai kaphatok n * Glóbus • lurlap- 
elárusitó üzletben, l'itte de din mi utcait — 

A ni. kir dohány nagy tűasdében. Piaaaa 
Klisabetta. Capudi Romualdo likőr
Hal etében, Deák-Corso. Devescorich Gior 
trafikban, fiira Szápáry. Hart) is Gior. 
trafikban, Via Adamich és kiadóhivatalunk­
ban (..Unió" nyomda, Ríva Saápárv, Adria- 
pa lota A

iilGALE tengeri fürdő
LUSSINPICCOLO mellett.

P OBPJhíCTüa KÍVÁNATRA.

Í> I II——

j,-lentik

í ezred 1 
ritibvlü!

I más hányba 
j rubelt r ’ olt; 
az utasoktól

ki irmán;, ózza. 
k, ni.lv ö s c- 
szedt- ■ Cl.

;ne > es végül, 
hajót egyelőre 
rabi >k 11.700 
10.000 mb. t

— A közszállitási szabályzat élet 
beléptetése Andrassy Gyula g:,a b Itigymi- 

1 niszter Icörri-ndeietcl adott ki a anuegvik e- 
; '.örveiv hat,is igi oitit n teiruházoti \ arosiianui..

1-tvSl Vv/.éljahói vj'. 
meghálál a .tZoUilí Ikodmazott 
meg; 
vonta

idők ; őrületére
Lederer Je ő

nők.

tar

ila m.izásál o adott jóváhagyást meg-

Az öngyilkos kereskedelmi ügy
Mcgirtui diaiak idejét-, hogy a mu't 

1 e-jv ittu k sz Vnv'an Löwy A íred, gorc i 
égii fiatal tervskedel-ni lig .nö i bakin. •

’ tte macát s be- állították a • árosi kór- 
s, ahol meghalt. Akkor azt beszélték, 

Löwv azért követte el az öngyilkosságot, 
szerelmes volt egy orfeum! énekesnőbe, 
elolt Görczben működön, d- most !• iumebun 

z.kod11 . A göi’czi lapok azonban azt Írják,
■ Lovvynek ottani állás.U azért kellett el- 
•nia, mert különböző szabálytalanságokat 
lett el, amelyek az ügyészség beavatko-

Egyedüli magyar Fiúméban
„MAGYAR VENDÉGLŐ“
r, —«,.1J. jitjiM/nr I----- ••mmm.rn ^

Szapáry rakpart
az jÁdria-palota mellett.

endég’szobák olcsz: ^.rca__
A Fiumei

- A körrend. tbs , eV ad.a a miniszter, hogy a 
I hazai ipar fej es, tese: "■ szó u 1907. e\i 111 tör- 
vónyc. ik- ben felhata mazést nyert a-ra, hogy 
e közszálV-tásokat ■ endelcti utón szabályozza, 
melv felh tta m z is a api An adja ki most a 

■ szállítási s/.abá vrendeletet, amelx e: ev i ok- 
'.ol’-. r elsején lép eleibe. A sza'viiyrcndelet nagy 

: tei jedclmmiatti az ulig.-zodas megköirtv itvse 
cze jából a bviügyminisztv külön is vereti rö­
viden a s^ahaiv ende e' ai-ipelveit, beosztása', 
a versenytárgyalási hirdetése!* és eredmények­
nek beküldését, a külföldi ipar ig n> be ételére 

; vonatkozó kiw.eles engedélyt es végű iczi, 
• a l'-.itosügnk kétségeik eloszlatása cél­
jából ■' s.-.abályiendetet alkalmazását i let.’leg 
forduljanak hozz,

Nyári menetrend az oaztrák állain- 
vasutakon szállított allat es húakúlde- 
ményekre. a • osztr.-k vasúti minisztérium 
most adta ki a/, osziv.tk államvasutak vonalam 
a bús- és allatküldcmények továbbit 'na leg­
alkalmasabb összeköttetést biztositó vonaton 
menetrendjét. A menetrend 1. r -z. alt .'.mos

i üzletszabályzati es gészsegugyi

i A FIUMEI KERESKEDELMI BANK
RÉSZVÉNYTARSASAG

ADRIA PALOTA FIÚMÉBAN ADRIA PALOTA
betétkönyvek és folyószámlák után

4VÍ, netto kamatot
torit mag mától kezdve felelnek 

A járadékadót a bank önmaga viseli.

Catti űvörgy utóda
cs és kir. udvari szállító

I gyógyszertára
— a városi torony mellett.
Ajánlja mágiát minden orvosi rendek 

azonnali vs exakt elkészítésére. Kaph; 
minden gyógyszerészeti különlegess 
gyógyszappanok, az összes ásványvíz. , 
toalettezikkek és szépitőszerek, stb. stb.

dijsza. „ . ... - .
rendőri határoz manyokat cs a ki vs beraka-i a - 
•ömások jegyzékét tartalmazza. A m isodik rés - 
ben vannak az összes osztrák ; -«m a un es 
magánvasuti nyári menetrendek szerint a egal- 

; kai masabb vonalok menetrendjei es az a . - 
mások beiendezé éré vonatkozó felvilágosítások. 

: Ez. a menetrend a kivitelre dolgo. o ciegektc 
nézve majdnem nelkti özhetetlen seged.szkoz.

Csizmás Demeter
fiumei első magyar fodrász 

MA ADA Hit'll 2.. az Europa szállodánál szemben
készít mindennemű hajmunkát jutá­

nyos áron, úgy mint parókát, hajfonatot 
és mindenféle hajdiszt.

Bel- és külföldi illatszerek, a legjobb 
hajhullás es korpaképződés elleni szerek 
kaphatók.

Az alolirott kir. erdőhivatal mellé 
rendelt számvevőségnél ideiglenesen .al­
kalmazva lesz egy a számvevőségi leen­
dőket teljesen ■ rtő és a kurvát nyelvűt 
liiró iiiipidi.jas Ajánlkozók az eddigi 
alkamaztatasokra vonatkozó bizonyítvá­
nyokkal felszerelt kérvényüket, melyben 
a kívánt napidij is kiteendő, ide t. hó 
15-ig nyújtsák be.

Kir. e r d ö h i v a t a 1 

Szusákon, 1907. augusztus hó 7-en.

Fiume, Via Andrássy 1. szám, I.
elfogad takarékbetéteket takarékkönyvecskékre, tiszta

emelet,
4°lo kamatozás mellett.

■

m.

I' ■ •-
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Lovrami ban '"'^Z'"""
Tt ■nero it és Pensidt *

8* látogatja minden magyar ember, "in-.
Tulajdonos ZIPERA RUDOLF az abbaziai Jeanette szálló volt szakácsa

= Kitüntetve a nagy koroua-reiifldei a svéd király által.
Kittinő konyha — Elegánsan berendezett balkunvs szobák 
gyönyörű tengeri kilátással. Remek terrasz Fürdők a házban.

Mérsékelt Arak.
Családok resztre nagt engedmény *

* * 1= *- * * *
PTTSrsf$

Bristol Pensió
én

Riviéra Pensió
LOVRANA.

Gyönyörű fekvésű épületek, szép 
kertekkel. Szobák tengeri kilátas-al. 
Fontos kiszolgálás. Mérsékelt árak. 
— Minden szükséges kenvel . n. —

PROSPEKTUS, '«ü

Pension Jeanette
LOVRANA.

Elsőrangú ház a móló közvetlen 
közelében, nagy árnyas kerttel, mely 

a tengerpartig terjed.
Balkonos szobák tengeri kilátással.

Salai teilten filrdo. Mércéül; . Ek. Kitűnő Konyha.
Magyar tulajdonos: Odor Kálmán.

(Abbazie meUett)

eKONíGSVIlLAe
elsärangu szálloda, kávéház és étterem.

Elegáns szobdk, gyönyörű tengeri kilátással,
■CLa.5 1=0 »ylxa,. 

Magyar. k kedvvnez lakhelye
Tulajdonos: H RMANN TEREZ.

Tivoli Szálloda es Pensió
Iciüi-ben, Abbáziától 10 pereznyire

Gyönyörű, kiránduló hely uzsonákra.
Naponta friss halak magyar gulyás es 

sült liba.
Ugyanott szobák is kaphatók gyö­

nyörű tengeri kilátással.
Jutányos árait:, »e

iulujdtm- Hartli G. K.

IF

a NEW,YORK VÁROSÁHOZ czimzett
Áruházban lAndrássy utcza. Casa Rotonda

kaphatók a legdivatosabb női gyapjuszö vetek,

BflTTISZTOK, ZEFIROK, VÁSZNAK,)
kész úri, női és gyermekruhák és mindennemű fehérnemű. k

ejteltintés "vásárlási kényszer rréllc-á1 $

Teljes jótállás az áruk kitűnő minőségéért. ^

W' VERSENYEN KÍVÜLI OLCSÓ ÁRAK. 'VV

Minél számosabb látogatást kér

a Newyork-Áruház tulajdonosa
Andrássv-utvza (Rotonda-háza Rosenthal-léte játckszeriizlt. mell, tt.

^------------ ----------

11 Rrogresso^ .// magyarok legkedveltebb pen­
ziója és étterme a

Ginematograf (Mozgöféiyképek)

da

SÍ A TINA
étterem és pensió

> ABBÁZIÁBAN <
szemben a Slat itt a fürdővel. 

Uyönyörü árnyas kert. Kitűnő konyha 
Tiszta italok. — Mérsékelt árak.

Magyarok itt találkozzunk!
,, , , Kovács 3. magyar vendéglője
Hétköznapokon d. u. o 10-ig.

AB3AZIA
V asárnapokon d. e. 1 0 1-ig és a Bellevue és A név Volle«. között.

j u 1 ^__] j Hideg és meleg étkek.
- --- Frissen csapolt sör. =

í llaillló előadások. XvXárseCcelt drali.

ANDRASSY UTCZA i. SZ.

Kétszer hetenkint 
u j in ösor

Kisasszony
■ udvar, olaszul is beszel irodában helyet keres, r 

Czim a kiadóhivatalban

Ifüsziuilf és »íj

es külföldi gyártmányú uj- és használt 
zsákok vétele es eladása.Jó forgalmú vendéglő

.:as kuglizóval szabad kézből azonnal eladó Rupilllt I'.Hlli

í ,.im . Gulyás László «Rákoczy» vendéglője Umtényi-tér ti. sz. Steinmann-fele ház 
Via Yolosca, az uj kivándorlási szállóval -Telefon. 22© sz

szemben.

v , , , Elsőrangú (lívatszabászat
Zsákok raktara. Mimmel Ferdinand Fiume

Via Adria 1. sz. Zmaies-ház.
Részit:

Angol-, franczia-, sport és amazonruhákat,
Mérsékelt árak. "iww- Kifogástalan szabás

SSSSS8SSSSSSSSSS

Szoba és czimerfestő 3
vállalat. ^

Van szerencsénk a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy Via 
del Pino 9. szám alatt czimer-, 
szobafestő és mázoló-iizletet 
nyitottunk.

Elvállalunk szoba- es diszlet- 
festést, mázolást a legegyszerűbb 
kiviteltől a leggazdagabbig.

Fa-, bádog-, vászon- és üveg- 
czimtáblák készítését a legmo­
dernebb kivitelben a legolcsóbb 
árak mellett.

A n. é. közönség szives part- 
logasát kérik

mely tisztelettel
Kurz Frigyes és tsa

oe
Dl
Dl
Dl
Dl
Dl
Dl
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Dl
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ä
a
a

A DREHER ANTAL-féle egyesült sörgyárak részvénytársaságának
(óyAr Budapest-Kőbányaj.

fiumei főraktára.
Ir0ja: ürményi tér 6. — Jéggyár: Canale utcza, Steinmann-ház. — Telefon szám 226

Gyógyhatású DUPLA MALÁTA SÖR „
tnrir.im.,1 ,állal ajánlott gyógyító hatású sör. A sör hetenként 25 majolika palaczkot

‘ A ere etl ládák ban érkezik frissen a gyárból.— Ezen kitűnő sörön kívül állandóan
raktáron van kiviteli és márcziusi sör, 1-2 és 1 hl.-es hordókban és 50 tél literes palacz-

Nvontatott az

kot tartalmazó eredeti ládákban.
f > «‘íidóglőHŐk rendelésre barna dupla maláta sört is kapnak. §§>

-------------— Bárhova házhoz is történik szállítás. —
Detail elárusító helyek :

„Umone"-uzlet Via del Pino. — F. Pavletich (volt fogyasztási sző veik. üzlet) Corso Pro- 
íungato. — A „halamon“-fele ezukrászda, tulajdonos: Bardola V.

Mindenkor friss csapolás
a Bonavia szállóban, tulajdonosa : Scala Ferdinand: a Sorkv-Iele vendéglőben a közsetn 
takarekpenztar epuleteben, Batthyányi rakodópart 10 es a New-l ork kávehazban, Corsia Deák.

F őképviselet: Rupnik Emil, Ir mányi-tér 6.
• Umo»;könyvnyomdébar Fiume, (Adria palota, Riva Szépáry).


